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Başlarken

T efsir Ekolleri’nin birinci cildin önsözünde değinildiği gibi, 

Kur’an-ı Kerim, vahyin en itimat edilebilir kaynağıdır. Fa-

kat buna delalet veya işaret eden malumat, ilim ve hükümlerin; 

ayetlerin açık ve gizli olması, anlaşılmasının -lafızlar ve cümlelerin- 

kolay ve güç olması bakımından muhtelif düzeyleri ve mertebeleri 

vardır. Anlaşılmasının bir düzeyi herkes için kolaydır.

“óٍِכ َّï ُّĨ īĨِ ģْıَĘَ óِْכ ّñِĥĤِ َآنóْĝُĤْא اĬَóْ َّùĺَ ïْĝَĤََ1”و ayeti ve benzerleri2 bu 

iddiayı ortaya koymaktadır. Ayetlerin maarif, ilim ve ahkâmını 

kâmil manada anlamak Peygamber-i Ekrem’e (s.a.a) ve onun kıy-

metli vasilerine (a.s) mahsustur. İmam Bakır’ın (a.s) şöyle buyur-

duğu rivayet edilmiştir:

 óűĔ įĭĈאÖ ه وóİאČ įĥŘ آنóĝĤا ďűĩä هïĭĐ ان ůĐïŰ ان ïèا ďűĉÝùŰ אĨ”
اźوűĀאء“3

“Vasilerden başka hiç kimse zâhiri ve bâtınıyla Kur’an’ın tamamının 

elinde olduğunu iddia edemez.”

1 Kamer 17, 22, 32, 40.
2 Mesela “َونóَُّכñَÝَĺَ ħْıَُّĥđَĤَ َכĬِאùَĥِÖِ ُאهĬَóْ َّùĺَ אĩََّĬÍِĘَ” (Duhan 58), 

ا“ ًّïُّĤ אĨًĳْĜَ įِÖِ َرñِĭُÜَو īَĻĝَِّÝĩُĤْا įِÖِ óَ ّýِ×َÝُĤِ َכĬِאùَĥِÖِ ُאهĬَóْ َّùĺَ אĩََّĬÍِĘَ” (Meryem 97).
3 Kuleynî, Muhammed b. Yakub, Usülü Kâfi, c. 1, s. 286, Kitabu’l-Hücce, babu 

innehu lem yecmeu’l-Kur’an küllühu ille’l-eimme (aleyhimüsselâm), hadis 2.
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Kur’an’ın mana ve maârifinin bir mertebesi Peygamber ve 
Masum İmamların dışındakiler için anlaşılabilir ve ulaşılabilir-
dir. Fakat bunun için üzerinde düşünmeye, tefsire ve ilmî gay-
rete ihtiyaç vardır. Bu iddianın delili, Kur’an üzerinde düşün-
meye teşvik eden ve üzerinde düşünmemeyi kınayan4 ayetlere 
ilaveten, şu ana kadar Kur’an-ı Kerim için yazılmış, ilk bakışta 
açık ve belli olmayan mana ve konuların bir bölümünü açıkla-
yıp yorumlamış tefsirlerdir. Kur’an-ı Kerim’in bu kısmının an-
laşılması için, tahsil edilmedikçe Kur’an’daki maârifin bu mer-
tebesine ilişkin sahih anlayışa ulaşılamayacak birtakım ilim ve 
bilgilere ihtiyaç vardır.

Kur’an-ı Kerim’deki malumatın bu kısmıyla ilgili sahih anla-
yışa ulaşmada hiç kuşkusuz etkili olabilecek bilgiler, tefsir Ekolleri-
nin zayıf ve kuvvetli noktalarını tanımak ve şu ana kadar Kur’an’ın 
nasıl tefsir edileceğine dair ortaya çıkan teoriler hep bu cümleden-
dir. Yine Kur’an-ı Kerim’i tefsirde yardım alınabilecek kaynaklardan 
biri de, muhtelif metotlarla ayetleri tefsir etmeye koyulmuş çok sa-
yıda tefsir kitabıdır. Açıktır ki bu tefsirlerden her birinin özellikle-
rinin bilinmesi ve onların müelliflerinin tefsir metodu ve ekolünün 
sıhhat ve sağlamlığının incelenmesi bu kaynaklardan doğru yarar-
lanmada ve eski müfessirlerin tecrübe ve hatalarından ders çıkar-
mada oldukça faydalıdır.

Bu kitapta tefsir için yararlı bu malumatı temin etmede, şim-
diye dek Kur’an’ın nasıl tefsir edileceği hakkında serdedilmiş muh-
telif görüşler ve bu esasa göre telif ve tedvin edilmiş tefsirler Tefsir 
Ekolleri5 adı altında izah edilip incelenmekte; her birinin incelen-
mesinin ardından, o okula göre veya ondan etkilenerek yazılmış 
bazı ünlü tefsirler tanıtılmakta; bunların tefsir metodu, kimilerinde 
genel hatlarıyla, içtihadi tefsirlerin birçoğunda ise tafsilatlı ince-
lenmekte ve değerlendirilmektedir. Tefsir kitaplarının çoğunun 

.(Muhammed 24) ”أóَُّÖïَÝَĺَ ŻَĘََونَ اóْĝُĤْآنَ أمَْ ĳĥُĜُ ĵĥَĐَبٍ أęَĜَْאıَُĤא“ 4
5 “Tefsir Ekolleri”nın lugat ve ıstılah manası ve bu kitapta kastedilen anlam 

hakkında bilgi için bkz: Babaî, Mekatib-i Tefsiri, c. 1, s. 13 ve 14 (Tercümede 
Mukaddime’nin ilk iki sayfası-Çev.)
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incelenmesinde Reveşşinasi-yi Tefsir-i Kur’an’da6 araştırılıp açıklan-
mış kuralların seyri esas alınmıştır ve bunların incelenmesinde o 
kuralların tertibine göre ve ayetleri tefsir ederken hangi ölçüde bu 
kurallara riayet edildiği göz önünde bulundurulmuştur. Bazı yer-
lerde de telif sahiplerinin tefsir ekolleri ve kitapları sahasındaki kimi 
görüşleri eleştirilmiş ve incelenmiştir. Çünkü, birincisi, bu alandaki 
tahkikin öncülerindendiler ve görüşlerinin tartışmaya açılması tef-
sir ekollerini ve kitaplarını daha derinlemesine tanımada etkili ola-
bilir. İkincisi, Ehl-i Sünnet’in bazı yazarları Şia muhitinden uzak 
durmaları veya başka nedenler yüzünden kimi Şiî tefsirlerle ilgili 
yanlış tavsifler yapmışlardır. Onların değerlendirmeleri eleştirile-
rek, Şia’nın kitaplarıyla ilgili ortaya koydukları veya koyabilecek-
leri yanlış tasavvurlar bertaraf edilebilir.

Elinizdeki bu mütevazı gayretin tefsir ilminin ilerlemesinde 
etkili bir adım, Kur’an maârifine hayran olanlara, tefsirin üstatları 
ve talebelerine hizmet, Veliyy-i Asr’ın (a.f) himmetine vesile ve 
Hazret-i Hakk’ın kabulüne mazhar olmasını ümit ediyorum.

Tefsir Ekolleri’ndeki konuların iki kısım halinde tanzim edildi-
ğini hatırlayalım: Birinci kısım, “ilk müfessirler” başlığı altında üç 
bölüm halindeydi. Birinci kısımda Kur’an’ın tüm manalarına vakıf 
müfessirler (Peygamber azimüşşan ve Hazret’in kıymetli vasileri) ve 
onların teyit ettiği tefsir ekolleriyle tanıştık. İkinci kısımda sahabi 
müfessirler ve üçüncü kısımda tabiin müfessirler anlatıldı. Kitabın 
ikinci bölümünde, kendilerinden geriye eser kalmış müfessirlerin tef-
sir ekolleri ve o okula göre ya da ondan etkilenerek telif edilmiş bazı 
ünlü tefsirler eleştirilip incelendi. Dokuz bölümden oluşmaktadır:

Birinci Bölüm: Mutlak rivayet ekolü ve tefsirleri

İkinci Bölüm: Mutlak bâtınî ekol ve tefsirleri

Üçüncü Bölüm: İçtihadi ekol ve kısımları

Dördüncü Bölüm: Kur’an’ı Kur’an’la tefsir eden içtihad ekolü 
ve tefsirleri

6 Bu eser el-Mustafa Yayınları tarafından Kur’an Tefsiri Metodolojisi adı altında 
yayınlanmıştır.
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Beşinci Bölüm: İçtihadî rivayet ekolü ve tefsirleri

Altıncı Bölüm: İçtihadî edebî ekol ve tefsirleri

Yedinci Bölüm: İçtihadî ilmî ekol ve tefsirleri

Sekizinci Bölüm: İçtihadî kuşatıcı ekol ve tefsirleri

Dokuzuncu Bölüm: İçtihadî bâtınî ekol ve tefsirleri

Tefsir Ekolleri’nin birinci cildi, birinci ve ikinci bölüme tahsis 
edildi. Kitabın ikinci cildi olan ve ikinci kısmın ikinci, üçüncü ve 
dördüncü bölümünü içeren bu mecmua ise mutlak bâtınî ekol ve 
tefsirleri, içtihadi ekol ve kısımları ve Kur’an’ı Kur’an’la tefsir eden 
içtihad ekolü ve tefsirleri tanıtmaya dairdir.

Sözün sonunda, kitabın ortaya çıkışı, tashihi ve yayınlanma-
sında katkısı olan herkes teşekkür ve takdirlerimizi sunarız.
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Mutlak Bâtıni Ekol ve Tefsirleri

Mutlak Bâtınî Ekol

K ur’an tefsirinde “mutlak bâtınî ekol”dan maksat, Kur’an’ın zâhiri 
ve bâtını bulunduğunu ve murad edilenin sadece bâtını olduğunu 

söyleyenlerin görüşüdür. Buna göre, Kur’an’ın zâhirinden anlaşılan, Al-
lah Teâlâ’nın murad ettiği şey değildir, hüccet olamaz, itimat edilemez 
ve istidlal için kullanılamaz. Öyleyse Kur’an’ın bâtınının ortaya çıkarıl-
ması için gayret göstermek gerekir. Çünkü sahih tefsir ancak Kur’an’ın 
bâtının beyan edilmesidir.

Kur’an’ın bâtına sahip olduğu üzerinde ihtilaf ve tereddüt yoktur. 
Şiî ve Sünnî rivayet ve tefsir kitaplarında mütevatir rivayetler buna dela-
let etmektedir.1 Keşfu’l-Esrar’da Meybedî, Garaibu’l-Kur’an’da Nişaburî, 
Ruhu’l-Meani’de Alusî gibi bir grup müfessir, Kur’an’ın zâhir tefsirini 
yapmalarına ilaveten ayetler için bâtınî ve sembolik manalar da zik-
retmişlerdir. Hatta kimileri, Kur’an’daki zâhirin Allah Teâlâ’nın mu-
radı olduğunu, buna güvenileceğini ve onun hüccet sayılacağını kabul 
etmekle birlikte Kur’an için yazdıkları tefsirde yalnızca bâtınî mana-
ları göstermekle yetinmişlerdir.2 Fakat buna rağmen yukarıdaki naza-
riyeyi temel alarak Kur’an için mutlak bâtınî tefsir yazmış bir kimseye 
rastlamıyoruz. Bazıları bu görüşü “İsmailiye fırkası”na3 nispet etmiştir. 

1 Bkz: Babaî, Ali Ekber, “Bâtın-i Kur’an-i Kerim”, Mecelle-i Marifet, sayı 26, s. 16-17.
2 Mesela İbn Arabî’ye ait Tefsiru’l-Kur’ani’l-Kerim’de Abdurrezzak Kaşanî, Mir’atu’l-

Envâr’da Ebu’l-Hasan Amulî ve Hakaiku’l-Kur’an’da Muhammed b. Hüseyin Sülemî.
3 İsmailiye, imamete [İmamlara, aleyhimüsselâm] İmam Sadık’a (aleyhisselâm) kadar 

ve ondan sonra da oğlu İsmail’in imametine inanan gruptur. (Bkz: Mamekanî, Mu-
hammed Rıza, Mikbâsu’l-Hidâye, c. 2, s. 321).
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Mevakıf4 kitabında İsmailiye için yedi lakap zikredilmiştir ve içlerinden 
biri de “Bâtınîyye”dir. İci, bu lakabın onlar için kullanılmasının gerek-
çesini şöyle anlatmıştır:

“óİאČ אب دونÝřĤا īĈא×Ö ħıĤĳĝĤ”
“Çünkü onlar kitabın [Kur’an] bâtınına inanıyorlardı, zâhirine değil.”

Cürcanî ifadeyi şerh ederken şöyle yazmıştır: “Çünkü onlar dediler 
ki, Kur’an’ın zâhiri ve bâtını vardır ve onun muradı bâtındır. Zâhir lugat-
tan bilinebilir. Bâtının zâhire nispeti, beynin deriye nispeti gibidir. Kita-
bın zâhirine sarılan, edinmenin meşakkatiyle azap içindedir ve bâtınına 
sarılmak zâhirle ameli terk etmeye varacaktır.”5

Zehebî de onlara takılan “bâtınîye” lakabının sebebini izah eder-
ken şöyle demiştir: “Ya bâtın [gaib] imama itikatları nedeniyledir ya da 
Kur’an’ın zâhiri ve bâtını bulunduğu, muradının ise zâhir değil bâtın ol-
duğuna itikatları nedeniyledir.”6

Nevbahtî7, İsmailiye’nin kollarından biri olan “Karamita”yı8 tanıtır-
ken şunlara yer vermiştir: “Zannettiler ki, Allah Teâlâ’nın kullarına va-
cip kıldığı, Peygamber’in de sünnet olarak uyguladığı ve uygulanma-
sını emrettiği ne varsa hepsinin zâhir ve bâtını vardır. Allah’ın Kitap ve 

4 El-Mevâkıf, Abdurrahman b. Ahmed İcî’nin (vefatı hicrî 756) kelâma dair telif ettiği 
kitaptır ve Ali b. Muhammed Cürcanî (vefatı hicrî 816) onu şerhetmiştir. (Bkz: Hac 
Halife, Mustafa, Keşfu’z-Zünun, c. 2, s. 1891).

5  Ù×ùĬ و ÙĕĥĤا īĨ مĳĥđĩĤه اóİאČ و įĭĈאÖ įĭĨ ادóĩĤو ا īĈאÖ و óİאČ آنóĝĥĤ اĳĤאĜ ħıĬאĘ”
اĤ×אīĈ اůĤ اčĤאÙ×ùĭŘ óİ اÕĥĤ اůĤ اóýĝĤ و اčÖ ŗùĩÝĩĤאóİه ñđĨب ÖאůĘ ÙĝýĩĤ اùÝŘźאب 

 “ óİאčÖ ģĩđĤک اóÜ ůĤد اËĨ įĭĈאÖ و
(Cürcanî, Ali b. Muhammed, Şerhu’l-Mevâkıf, c. 8, s. 388).

6 Zehebî, Muhammed Hüseyin, el-Tefsir ve’l-Müfessirun, c. 2, s. 9.
7 Hasan b. Musa b. Hasan Nevbahtî Şiî ulemadandır ve kelâm ilminin hicrî üçüncü 

yüzyılda yaşamış âlimleri arasındadır. Çok sayıda telifi vardır. Bunlardan biri, Şia’nın 
muhtelif fırkalarını tanıttığı Furuku’ş-Şia’dır. (Bkz: Nevbahtî, Hasan b. Musa, Furuku’ş-
Şia, kitabın mukaddimesi, Hibbetuddin Şehristanî’nin kaleminden).

8 İsmailiye’nin bir grubu, İsmail b. Cafer yerine Muhammed b. İsmail’in imametine ina-
nan Mübarekiye’dir. “Karmataviye” lakaplı bir şahsın reisi olduğu, Mübarekiye’den 
ayrılmış ve Peygamber’den (s.a.a) sonraki İmamları yedi imam ve Muhammed b. İs-
mail b. Cafer’i de imam-ı kaim kabul eden Mübarekiye’nin bir fırkası “Karamita” ola-
rak isimlendirilmîştir. (Bkz: Sübhanî, Cafer, Tarihu’l-İsmailiye, s. 325-326).
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MUTLAK BÂTINİ EKOL VE TEFSİRLERİ

Sünnet’te kullarını o ibadetleri yerine getirmeye mecbur tuttuğu her şey 
verilmiş örneklerdir ve o örneklerin altında onların bâtınî manaları yatar, 
yalnızca bunlarla amel edilmelidir ve kurtuluş sadece onlarla ameldedir. 
Zâhir olanlardan hangisiyle amel edilirse onda helak ve bedbahtlık vardır. 
O da, Allah’ın, hakkı tanımamış ve ona itikat etmemiş topluluğu azap-
landırdığı, [dünyaya] yakın olma azabının bir parçasıdır. İşte bu, Ebu’l-
Hattab’ın ashabının mezhebidir.”9

Muhakkik Tusî, İsmailiye fırkasını tanıtırken şöyle buyurmuştur: 
“Onlar İsmail b. Cafer Sadık’a (a.s) mensubiyetleri nedeniyle ‘İsmailiye’ 
olarak isimlendirilmiştir. Her zâhirin bir bâtını bulunduğu ve o bâtının 
da asıl ve kök olduğunu; zâhirin ise sözkonusu bâtının dışavurumu ve 
görüntüsü olduğunu, bâtını bulunmayan hiçbir zâhirin mevcut olmadı-
ğını ve seraptan başka bir şey sayılmaması gerektiğini; zâhiri bulunmayan 
hiçbir bâtının da mevcut bulunmadığını ve aslı olmayan hayalden başka 
anlam taşımadığını söyledikleri ve bu sebeple bazı durumlarda şeriatın 
zâhirlerinden onun bâtınlarına saptıkları için onlara ‘mülahide (mülhid-
ler)’ lakabı da verilmîştir.”10

İcî, Cürcanî ve Zehebî’nin ifadeleri İsmailiye’nin Kur’an’ın zâhirine 
bakmadığını ve Kur’an’ın zâhirini değil, bâtınını Allah Teâlâ’nın muradı 
kabul ettiğini açıklığa kavuşturmaktadır. Nevbahtî’nin cümlesi de Ebu’l-
Hattab’ın ashabının ve Karamita’nın, kurtuluşu sadece bâtınla amelde 
gördüklerine açıkça delalet etmektedir. Bu ifadelere göre İsmailiye ve 
Karamita’yı bu ekolün taraftarlarından saymak mümkündür. Fakat mu-
hakkik Tusî’nin sözü, İsmailiye’nin Kur’an’daki her zâhir için bir bâtın 
olduğunu düşündüğünü ve bâtını asıl kabul ettiğini, bazı hallerde ise şe-
9 Nevbahtî, Furuku’ş-Şia, s. 75.
10 Ondan nakledilen cümle şöyledir: 

 ÙűĭĈא×Ĥم و اŻùĤا įűĥĐ אدقāĤا óęđä īÖ ģűĐאĩøا ůĤا ħıÖאùÝĬź ÙűĥűĐאĩøźאÖ اĳĩø אĩĬا”
Č ģŘ ħıĤĳĝĤאÖ įĥĘ óİאĳřŰ īĈن ذŗĤ اĤ×אïāĨ īĈرا و ذŗĤ اčĤאóıčĨ óİا įĤ و ĳřŰ źن 
ČאÖ źóİאįĤ īĈ اĨ źא ģáĨ ĳİ اóùĤاب و Ö źאČ ź īĈאįĤ óİ اűì źאل ź اįĤ ģĀ و 

ĳ×ĝĤا ÖאïèŻĩĤة ïđĤوĳČ īĨ ħıĤاóİ اÙđŰóýĤ اĳÖ ůĤاıĭĈא ăđÖ ůĘ اĳèźال“ 
(Tarihu’l-İsmailiye, s. 16, Hace Nasiruddin Tusî’nin Kavaidu’l-Akaid şerhine dair Al-
lame Hıllî’nin (Hasan b. Yusuf b. Mutahhar) telifi olan Keşfu’l-Fevaid fi Şerhi Kavaidi’l-
Akaid’den nakille. (Bkz: Ağa Bozorg Tehranî, Muhammed Muhsin, el-Zeria, c. 18, 
s. 51, madde 653).


